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互联经济体，从全球价值链收益。

中文概要

• 今天对经济增长和就业而言，"做什么"（一个企业或国家参与的活动）要比“卖什么”（最终产品）更重要。

• 全球价值链使各企业和经济体能在经济过程中“做”它们最擅长的那部分工作，利用来自别处的中间产品及
服务而无需自搞一条龙产业。

• 外包与离岸活动可带来更廉价、多样化、优质的投入物，从而使竞争力得到提升。

• 各经济体之间日益增加的互联既创造出重要机遇，也带来了新的政策挑战。
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竞争性
• 全球价值链的竞争性要求强化那些“粘性”大、跨越国界可能性小的生产要素。这就需要在人力资本、
技能及优质基础设施方面投资，鼓励产业与高校大力协作，发展其它方面的隐性知识。机构及政府的
素质也是企业投资决策时考虑的重要因素。

• 中小企业可在全球价值链的特定机遇领域中发挥重要作用，能对大企业出口作出贡献。

• 在全球价值链中制造业依然是核心活动，尽管许多增值活动现在都涉及服务业。

• 老式扶持政策忽略了全球价值链的生产互联性，忽略了国际竞争及开放的需要。此类政策增加了保护
主义风险，而在国际市场上的成功不仅依靠出口能力，也有赖于优质投入物的进口。

贸易
• 多数经济体约三分之一的中间进口产品最终又出口到了国外。在全球价值链中，关税和其它进口壁垒
实际上是某种出口税。出口限制也会影响全球价值链的有效运作和提高成本。在各种零部件构件频频
跨越国界的情况下，贸易保护产生的负面影响是相当复杂的。

• 迅速有效的出入港及通关手续等贸易促进措施能使价值链畅通运行。标准与认证要求方面的趋同和相
互承认，也可减轻出口企业的负担。

• 虽然开放关税能提供新的贸易机遇，但全球价值链还要求高效的服务及人员、资本和技术越界流动的
可能性。

• 在许多经合组织成员国中，服务占全球价值链所创价值的半数以上，在中国占 30%以上。

投资
• 鉴于跨国企业的重要作用，降低投资壁垒是一个国家融入全球价值链的有效途径。对跨界投资设置障
碍会抑制全球价值链的有效运作，对来源国接受国的惠益均有不利影响。

• 建立在成千上万双边及区域投资协议基础上的体制不能充分反映全球价值链中经济体之间的互联性
质。

• 促进与便利投资的措施，需更注重在全球价值链中承接的活动而非产业。实施政策必须意识到成功取
决于对内及对外投资两方面。

• 包括某些国有企业在内的大型跨国企业是全球价值链中的主要角色，也引起一些政策关切，如在竞争
方面及对下游市场的影响等。

• 全球价值链能支持负责任企业行为理念的推广；企业以尊重人权及人类尊严的方式进行经营是至关重
要的，这在经合组织跨国企业准则、国际劳工组织和联合国认可的相关标准中都有描述。

发展
• 融入全球价值链可通过进入网络、全球市场，获得资本、知识与技术，迈出经济发展的第一步。

• 由于全球价值链涉及跨国企业内部及与独立供应商之间的各种合约活动，合约执行能力至关重要。法
律制度健全的国家往往能在更复杂的产业中更大量出口。需要更复杂合约的任务更容易在有良好运作
合约机构的国家里得到完成。

• 许多低收入国家因为地理位置、自然资源缺乏、基础设施不足、或企业运营环境，仍被排除在全球价
值链之外。

调整与风险
• 由于各种产业活动此消彼长并可跨界迁移，全球价值链中的国际竞争会带来调整成本。

• 应通过劳动市场、社会政策及在教育、技能方面投资，促进调整进程。结构性政策也有助于提高灵活
性，增强经济体对未来冲击的抵御能力。

• 经济体之间日益增加的互联性能增强抵御能力。全球价值链某处发生的事件向全系统蔓延也会殃及别
处。

• 鉴于全球价值链有广泛的惠益影响，政府、企业及其它利益相关各方务必牢记各自的治理作用与责任。

主要建议
• 强化多边合作与协调，维护开放可预见的国际投资环境以支持全球价值链投资，使国内政策符合经济
活动的全球性。

• 保持市场开放，顶住保护主义压力。最好是通过多边方式推动贸易自由化，促进上下游关联的最大化。
通过世贸组织协议等途径贯彻贸易促进措施。

• 防止为吸引全球价值链高价值环节而展开激励战。
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• 通过政策鼓励中小企业与国际性企业发展联系、提高其供货与创新能力，促进其采纳产品标准。

• 对包括传统产业在内的技能及先进制造技术投资，通过政策加强网络与合作，帮助巩固生产、创造价
值。

• 支持发展中国家政府在研发、设计等知识资产方面的投资，推动尤其是技能、管理等方面重要经济能
力的发展。

• 改革规章制度，放开服务业的贸易与投资以增加竞争，提高服务业劳动生产率与质量。

• 降低投资壁垒以帮助发展中国家融入全球价值链。

• 向新兴经济国家提供支持，改进其企业环境增强其能力以便融入国际贸易。

• 通过“贸易促发展”举措支持能力建设，帮助最贫穷的发展中经济体。

• 应对潜在风险的首要责任在于企业，但应鼓励形成有政府参与的多方利益相关者机制以支持信息分享
与能力建设。

• 开展更多工作衡量全球价值链投资的作用，以及全球价值链在就业、技能及收入方面的影响。
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